Молода я, молода                    Je suis une jeunette, un peu pipelette 
	Молода я, молода, недогадливая
Бабёночка игралива, разговорчивая.


Пойду в огород, меня горе берёт —
Огородная беда — по колено лебеда.

Пошла в огород лебеду свою полоть Оглянулася назад — позади стоит казак.

Казак-казачок, казак миленький дружок,
Ты почаще ходи, да ты побольше носи.

Когда рубль, когда два, когда рубля полтора
Когда гривенничек, семигривенничек.

Молодая бабёночка нагулялася
В огороде лебеда вся осталася.


	Malada ia malada niédagadlivaia
Babionatchka igraliva razgavortchivaia
Païdou v agarot  minia gorié biriot

Agarodnaia bida  pa kalièna liébida

Pachla  v agarot  libidou  svaïou palot’

Aglinoulassia nazat pazadi staït kazak

Kazak kazatchok kazak milinki droujok

Ty patchachche  khadi da ty  pabol’che nassi

Kagda roubl’ kagda dva  kagda roublia paltara

Kagda  grivinnitchek semi grivinnitchek

Maladaïa babionatcha  nagoulialassia

V agarodié libida fsia astalassia

	Je suis une jeunette, un peu tête en l’air

Un peu pipelette,  et  j’aime m’amuser.

M’en vais au jardin, et, malheur,  qu’y vois-je :

De l’herbe folle jusqu’aux genoux !
En allant au jardin arracher l’herbe folle,
Je me retourne et j’aperçois  un cosaque.


	« -Toi mon cosaque, mon bon ami

Viens me voir plus souvent, mais  pas les mains vides ! 

Apporte-moi  ou  un  rouble, ou  deux, ou bien un  rouble et demi,
Ou bien 10 kopecks ou bien encore  70 ! »
La jeune paysanne s’est bien amusée,

Et  au jardin l’herbe folle est toute restée !





